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Thank you for purchasing GLOVII products

Vielen Dank flr den Kauf GLOVII Produkte

Merci d'avoir acheté des produits GLOVII

Gracias por la compra de productos GLOVII

Obrigado por adquirir produtos GLOVII

Grazie per aver acquistato prodotti GLOVII

Dank u voor de aanschaf van GLOVII producten

Tak for dit kgb GLOVII produkter

Dziekujemy za zakup produktéw GLOVII

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobk( GLOVII

Dakujeme vam za zakUpenie vyrobkov GLOVII

K6szonjlik, hogy megvasarolta GLOVII termékek

Va multumim pentru achizitionarea de produse GLOVII

bnarogapvm Bu 3a 3akynyeaHeto GLOVII npoayKtu

Zahvaljujemo se vam za nakup GLOVII izdelkov

Faleminderit pér blerjen e produkteve GLOVII

Zahvaljujemo vam na kupnji GLOVII proizvoda

XBana Bam wro cte kynuan NTIOBUU npounssoga

Z0.G EUXOPLOTOULE YLaL TNV ayopd mpoidviwv GLOVII

Takk fyrir ad kaupa GLOVII vorur

Dékojame, kad jsigijote GLOVII produktus

Paldies, ka iegadajaties GLOVII produktiem

Taname, et ostsite GLOVII tooted

Tack for att du GLOVII produkter

Kiitamme GLOVII tuotteille

Takk for at du GLOVII produkter

[Oakyemo Bam 3a nokynKy npoaykuii GLOVII

bnarogapvm Bac 3a nokynky npoaykumn GLOVII

GLOVII Grln satin alma igin tesekkir ederiz

GLOVII SdTE! 1 Tl & foIT g=aa1g

GLOVII wlawiiall slid (SIS

GIOVIELZZ CBEAWNREE, HBYNESTITNET

GLOVI &S T8 FAA AL C

RIS LGLOVIFE G
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Safety informations

Sicherheitshinweise

Informations de sécurité

Informacién de seguridad

Informagdes de seguranga

Norme di sicurezza

Veiligheid informatie

Sikkerhedsforanstaltninger

Informacje o bezpieczenstwie

Bezpecnostni informace

Bezpecnostné informacie

Biztonsagi informacidk

Informatiile de siguranta

MHdpopmaumm 3a 6esonacHocT

Varnostne informacije

Informata té sigurisé

Sigurnosne informacije

CUrypHOCHU MHbOpMaLmje

MAnpodopieg Aodaiela

Oryggisleidbeiningar upplysingar

Saugos informacija

Drosibas informacija

Ohutus informations

Sakerhets information

TURVAOHIJEET

Sikkerhets informasjon

[OaHi wopno 6e3nekn

[OaHHble no 6e3onacHoOCTM

Emniyet bilgiler
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Safety informations

Sicherheitshinweise

Informations de sécurité

Informacién de seguridad

Informag0es de seguranca

Norme di sicurezza

Veiligheid informatie

Sikkerhedsforanstaltninger

Informacje o bezpieczenstwie

Bezpecnostni informace

Bezpecnostné informacie

Biztonsagi informaciok

Informatiile de siguranta

NHbopmauum 3a 6esonacHocT

Varnostne informacije

Informata té sigurisé

Sigurnosne informacije

CUrypHOCHM MHbOpPMaLuje

MAnpodopiec Aopalela

Oryggisleidbeiningar upplysingar

Saugos informacija

Drosibas informacija

Ohutus informations

Sakerhets information

TURVAOHIJEET

Sikkerhets informasjon

[JaHi wopo 6e3nekn

[JaHHble no 6e3onacHocTH

Emniyet bilgiler
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Turning on heating 1

Einschalten der Heizung

Chauffage Mise en marche

Encendido de calefaccién

Ligando aquecimento

Accensione riscaldamento

Als de verwarming

Aktivering af opvarmning

Wigczanie ogrzewania

Zapnuti ohfevu

Zapnutie ohrevu

Bekapcsolasa flités 2

Pornirea incalzirii

BkntouBaHe Ha oTon/nTEeNHATa

Vklop ogrevanja

Kthyer né ngrohje

Ukljucivanje grijanja

YK/byunBate rpejarba

Evepyormnoinon B€ppavong

Turning & upphitun

Jjungiant Sildyma

leslégsana apkuri

Sisselllitamine soojendus

Svarvning vid upphettning

Kaantamalla lammitys

Sla pa oppvarming

BKNtOYEHHA HarpiBaHHSA

BkntoyeHne Harpesa

Isitma agma

HREISGERISIES]

bl Juicsd

mEEAIZLET

7tg 747

TFF IR
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Switching modes

Schaltmodi

Modes de commutation

Cambiar los modos

Alternar os modos

Modalita di commutazione

Schakelmodes

Skift tilstande

Przetaczanie trybdw

Prepinani rezim(

Prepinanie rezimov

Kapcsolasi mod

Moduri de comutare

MpemuHaBaHe pexumm

Preklop nacina

Switching modes

Prebacivanje nacina

CBUTLUXMHT pexuma

EvoAhayn Twv Tponwv

Skipt stillingar

Perjungimo rezimai

Pareja rezimi

ReZiimi vahetamist

Vaxla

Tilaa vaihdetaan

Bytte moduser

MNepemuKaHHA pexunmis

MepekntoyeHne pexmMmos

Modlari Switching

Rafi ars

Lilug by

E—FEYYBAET

2E Het
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Working temperature

glovze

Arbeitstemperatur

Automatic power regulation (range 70-75C/158-167F)

Température de fonctionnement

Automatische Leistungsregelung (Bereich 70-75C/158-167F)

Temperatura de trabajo

Régulation automatique de I'énergie (plage 70-75c / 158-167f)

Temperatura de trabalho

Regulacion automatica de energia (rango 70-75C/158-167F)

Temperatura di lavoro

Regulagdo de energia automatica (faixa 70-75¢/158-167f)

Werktemperatuur

Regolazione automatica di potenza (intervallo 70-75C/158-167F)

Arbejdstemperatur

Automatische stroomregeling (bereik 70-75C/158-167F)

Temperatura pracy

Automatisk stremregulering (omrade 70-75C/158-167F)

Pracovni teplota

Automatyczna regulacja mocy (zakres 70-75¢/158-167f)

Pracovna teplota

Automaticka regulace energie (rozsah 70-75C/158-167F)

Uzemh&mérséklet

Automaticka regulacia vykonu (rozsah 70-75¢/158-167f)

Temperatura de lucru

Automatikus teljesitményszabalyozas (70-75C/158-167F tartomany)

PaboTHa Temnepatypa

Reglarea automata a puterii (intervalul 70-75C/158-167F)

Delovna temperatura

ABTOMaTMYHO peryanpaHe Ha mowHocTTa (o6xsat 70-75C/158-167F)

Temperaturé pune

Samodejna regulacija modi (razpon 70-75C/158-167F)

Radna temperatura

Rregullimi automatik i energjisé (diapazoni 70-75C/158-167F)

PasHa TemnepaTtypa

Automatska regulacija napajanja (raspon 70-75C/158-167F)

Oepuokpacia epyaciag

AyTOomaTcKa perynauuja enektpudHe eHepruje (oncer 70-75L, / 158-167®)

Vinnuhitastig

Autopatn puButon oxvog (evpog 70-75¢/158-167f)

Darbiné temperatira

Sjalfvirk aflreglugerd (4 bilinu 70-75C/158-167F)

Darba temperatdira

Automatinis galios reguliavimas (diapazonas 70-75C/158-167F)

Tootemperatuur

Automatiska jaudas regulésana (diapazons 70-75C/158-167F)

Arbetstemperatur

Automaatne v8imsuse reguleerimine (vahemik 70-75C/158-167F)

Tyoskentelylampotila

Automatisk kraftreglering (intervall 70-75C/158-167F)

Arbeidstemperatur

Automaattinen tehonsaéately (alue 70-75C/158-167F)

Poboya TemnepaTypa

Automatisk stremforordning (omrade 70-75C/158-167F)

Pabouas Temnepatypa

ABTOMaTMYHE peryaoBaHHA NOTYXHOCTI (gianasoH 70-75C/158-167F)

Calisma sicakligi

ABTOMaTMYeCKoe peryanpoBaHue nuTaHua (auanasoH 70-75C/158-167F)

g1 TR

Otomatik Gug Dlizenlemesi (Aralik 70-75C/158-167F)

Jardi )l A2y

garferd fowTa faffam e (397 70-75¢/158-167F)

E%R

et

(75C/158-167F-70 sall) Slakil d8Uall odass

s 25

BEE N H (§5F70-75C/158-167F)

IR

et

s M =F (H| 70-75¢/158-167F)

BoheEiEEH ( SEE70-75C/158-167F)
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Overheating protection

glovie

Uberhitzungsschutz

Automatic turn off at 80C/176F

Surchauffe

Automatische Ausschalten bei 80 ° C/176F

Proteccion de sobrecalentamiento

Tourner automatique a 80c / 176f

0
—

Protegdo de superaquecimento

Apagado automatico a 80C/176F

3

Protezione di surriscaldamento

Desligue automatico em 80c/176f

2
=

Oververhitting bescherming

Spegnimento automatico a 80C/176F

Overophedningsbeskyttelse

Automatisch uitschakelen op 80C/176F

)

Ochrona przegrzania

Automatisk sluk ved 80c/176F

0
(7]

Ochrana proti prehrati

Automatyczne wytgczenie przy 80c/176f

Ochrana proti prehriatiu

Automatické vypnuti pfi 80c/176F

Tulmelegits védelem

Automatické vypnite pri 80 ° C/176f

Protectie supraincalzita

Automatikus kapcsolas 80c/176f sebességgel

3awwTa oT nperpsABaHe

Oprirea automata la 80C/176F

Zascita pred pregrevanjem

ABTOMaTMYHO MU3KtouBaHe npu 80C/176F

Mbrojtja e mbinxehjes

Samodejni izklop pri 80C/176F

Pregrijavanje zastite

Fikni automatikisht né 80C/176F

3awTWTa 3a NperpeBarbe

Automatsko iskljucivanje na 80c/176F

Mpootacia untepBépuavang

AyTOMaTCKO UCK/byunBatrbe Ha 80U, / 1760

Ofhitnun verndar

Autopatn anevepyomnoinon ota 80c/176f

—

Perkaitimo apsauga

Sjalfvirk slokkt a 80c/176f

<

Aizsardzibas parkarsana

Automatinis iSjungimas 80C/176F

m
-

Ulekuumenemiskaitse

Automatiski izsledzieties ar 80C/176F

(%)
<

Overhettningsskydd

Automaatne valjalulitamine valjal 80C/176F

Ylikuumeneminen

Automatisk avstangning vid 80C/176F

Overoppheting av beskyttelse

Automaattinen sammutus nopeudella 80c/176f

3axucT Big, neperpisy

Automatisk sla av ved 80C/176F

Meperpes 3aWwuTbl

ABTOMaTMYHe BUMKHEHHs Ha 80c/176f

-
X

Asiri iIsinma korumasi

ABTOMaTMYECKUI BbIKNtoYeHue npu 80C/176F

STaRBICT W&

80C/176F'de otomatik kapatma

5)‘)"‘” 2\.?)3 agLn.v-

80c/176f UR IgaTfOId Sig

80C/176F wie (Ul Jass Cala)

80C/176F CHEIZR —>#4 7

N = |- m|w w |l wn -—
- | > o -

=

80C/176FO0I| M A& 2 2 JHE LI}

B R 7180C/176F
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Turning off heating

Ausschalten Heizung

Mise hors chauffage

Desactivacion de calefaccién

Desligar o aquecimento

Spegnimento riscaldamento

Uitschakelen verwarmen

Slukke opvarmning

Wytgczanie ogrzewania

Vypnuti topeni

Vypnutie kdrenia

Kikapcsolasa flités

Oprirea incalzirii

M3KknouBaHe Ha oToneHne

Izklop ogrevanja

Duke fikur ngrohje

Iskljucivanje grijanja

McK/byumnBakbe rpejare

H amevepyomnoinon 6€puavaong

Slékkt a hita

ISjungus Sildyma

IzslégSana apkure

Viljalllitamine soojendus

Stanga av uppvarmning

Sammuttamalla lammitys

Sla av varme

BMMKHEHHA onaneHHA

BbIkntoyeHne otonneHuna

Isitma kapatma

gifeT dg T o &

Asdul Gl

mEEATICLET

o 17|
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Battery disposal

Batterieentsorgung

L'élimination des piles

Eliminacidn de la bateria

Eliminagdo de baterias

Smaltimento delle batterie

Wegwerpen van batterijen

Bortskaffelse Batteri

Utylizacja baterii

Likvidace baterie

Likvidacia batérie

Akkumulator artalmatlanitasa

Eliminare a bateriei

M3xBbpasHe Ha baTepuaTa

Odstranjevanje akumulatorja

Asgjésimin Battery

Odlaganije baterija

Opnaratbe batepuja

Anoppudn TwWV patapLwy

Forgun rafhladna

Baterijos $alinimo

Akumulatora utilizacija

Aku kdrvaldamine

Batteri forfogande

Akun havittaminen

Deponering av batteri

YTunisauia akymynatopHux 6atapei

YTUAN3ALMA aKKYMYAATOPHbIX 6aTapeit

Pil imhasi

g Ayem

aylladl oo palsd

NYTDEE

HiEf2| 7|

B8t S0 IE
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Warranty

glovze

Garantie

Warranty term: 2 years from purchase date

Garantie

Garantiezeit: 2 Jahre ab Kaufdatum

Garantia

Période de garantie: 2 ans a compter de la date d'achat

0
—

Garantia

Plazo de garantia: 2 afios a partir de la fecha de compra

3

Garanzia

Prazo de garantia: 2 anos a partir da data de compra

2
=

Garantie

Periodo di Garanzia: 2 anni dalla data di acquisto

Garanti

Garantie termijn: 2 jaar vanaf de aankoopdatum

)

Gwarancja

Garanti sigt: 2 ar fra kgbsdato

0
(7]

Zaruka

Termin gwarancji: 2 lata od daty zakupu

Zaruka

Zarucni doba: 2 roky od data zakoupeni

Szavatossag

Zarucna doba: 2 roky od datumu zakdpenia

Garantie

Garancia id6tartam: 2 év vasarlas id6pontjatdl

lFapaHuma

Termenul de garantie: 2 ani de la data achizitiei

Garancija

lapaHUMOHEH CPOK: 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe

Garanci

Garancija izraz: 2 leti od dneva nakupa

Garancija

Termi Garanci: 2 vjet nga data e blerjes

lapaHumja

Pojam Jamstvo: 2 godine od datuma kupnje

Eyyunon

TepmuH MapaHumja: 2 rogMHe o4 KynosuHe faHa

Abyrgd

‘Opo Eyyunon: 2 £tn amo tnv NUEPOUnVia ayopads

—

Garantija

Abyrgd tima: 2 ar fra kaupdegi

<

Garantija

Garantija terminas: 2 metai nuo pirkimo datos

m
-

Garantii

Garantijas termins: 2 gadi no iegades datuma

(%)
<

Garanti

Garantiiaeg: 2 aastat ostu kuupdevast

Takuu

Garanti term: 2 ar fran ink6psdatum

Garanti

Takuuaika 2 vuotta ostopaivasta

lapaHTia

Garantiperioden: 2 ar fra kjppsdato

lFapaHTMA

FapaHTIMHWIA TEPMiH eKcnyaTaLii: 2 pOKK 3 AHA NOKYMNKK

-
X

Garanti

[apaHTUIHBIN CPOK 3KCMAyaTaumMu: 2 ro4a co AHA MOKYNKU

TR

Garanti terim: Satin alma tarihinden itibaren 2 yil

Olows

TR 3rafY: Wi B ARG 4 239

;Wl G)U R Lw 2 10| o

{RELHEARE - BEA B 525/
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Warranty exclusions

glovze

Garantieausschliisse

Mechanical damages are not covered by warranty

Exclusions de garanti

e

Mechanische Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt

Exclusiones de la garantia

Dommages mécaniques ne sont pas couverts par la garantie

Exclusdes de garantia

Dafios mecanicos no estan cubiertos por la garantia

Esclusioni della garanzia

Danos mecanicos ndo sdo cobertos pela garantia

Garantie uitsluitingen

Danni meccanici non sono coperti da garanzia

Undtagelser fra garantien

Mechanische beschadigingen worden niet gedekt door de garantie

Wytaczenia gwarancj

Mekaniske skader er ikke deekket af garantien

Zaruka vylouceni

Uszkodzenia mechaniczne nie sg objete gwarancja

Zaruka vylucenie

Mechanicka poskozeni se nevztahuje zaruka

Garancia kizarasok

Mechanické poskodenia sa nevztahuje zéruka

Excluderi de garantie

Mechanikai sériilések nem tartoznak a garancia

FapaHu,Mﬂ U3KNK4YBaHNA

Daune mecanice nu sunt acoperite de garantie

Garancija izkljucitve

MexaHW4YHU nospeau He ce NOKpPMBAT OT rapaHUMATa

Pérjashtimet garanci

Mehanske poskodbe niso zajete v garanciji

Iskljuenja jamstva

Démtimet mekanike nuk jané té mbuluara nga garancia

lapaHumje nsysmmarba

Mehanicka ostecenja nisu pokrivena jamstvom

E€atpéoelg eyylnong

MexaHuuKa owTeherba HUCY NOKPUBEHA rapaHLMjom

Abyrgd undanpagur

Mnxavikég BAABeG Sev kahUTTOVTOL ATIO TNV EYyUNON

Garantija iSimtys

Vélraenni skemmdir eru ekki undir abyrgd

Garantija iznémumi

Mechaniniy paZeidimy néra taikoma garantija

Garantii valistused

Mehaniskie bojajumi nesedz garantija

Garanti

Mehaaniliste vigastuste ei hélma garantii

Takuurajoitukset

Mekaniska skador tdcks inte av garantin

Garantien

Mekaanisia vaurioita ei kuulu takuun piiriin

BuKkntoveHHA 3 rapaH

Til

Mekaniske skader dekkes ikke av garantien

NcknoveHus no ra PaHTUKN

MexaHiYHi NoWKOoAXEeHHA He NOLWMPIOETLCA rapaHTIA

Garanti istisnalari

MexaHunyeckue nospexaeHnA He PacnpoCcTpaHAETCA rapaHTuA

IRE afgshrur

Mekanik hasarlar garanti kapsaminda degildir

Olewa)l Wil b

i JHaH IR & T el &

REEDBRSY

Dol 635 3 ASIall S i Y

23 He

ARG XRIIER S EE A,

RIEBEBR
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Warranty realization

Garantie Realisierung

Free service or replacement after delivering product to producer

Réalisation de la garantie

Kostenloser Service oder Ersatz nach Produkt Hersteller liefern

Realizacion de garantia

Service gratuit ou le remplacement apreés la livraison du produit au producteur

Realizagdo de garantia

Servicio gratuito o de reemplazo después de entregar el producto al productor

Realizzazione di garanzia

O servigo é gratuito ou substituigdo depois de entregar produto para o produtor

Garantie realisatie

Servizio gratuito o sostituzione dopo la consegna del prodotto al produttore

Garanti realisering

Gratis onderhoud of vervanging na het leveren van product naar producent

Realizacja gwarancji

Gratis service eller udskiftning efter at have leveret produkt til producent

Realizace zaruka

Bezptatny serwis lub wymiana po dostarczeniu produktu do producenta

Realizacia zaruka

Bezplatny servis nebo vyména po dorucdeni zboZi na vyrobce

Garancia megvaldsitasa

Bezplatny servis alebo vymena po doruceni tovaru na vyrobcu

Realizarea de garantie

Ingyenes javitas vagy csere utdn nyilvanitott termék a termelGi

Peanusauua MapaHuma

Serviciu gratuit de inlocuire sau dupa livrarea produsului la producator

Realizacija garancija

Be3snnaTtHa ycayra uav 3amsaHa cnej A0CTaBAHe Ha NPOAYKTU 32 NPOM3BOAUTEN

Realizimi garanci

Brezplacna storitev ali zamenjavo po porabi izdelek proizvajalca

Realizacija jamstvo

Shérbim falas ose zévendésimi pas dérgimin e produktit té prodhuesit

Peanusauuja rapaHumja

Besplatna usluga ili zamjena nakon isporuke proizvoda do proizvodaca

EyyUnon vAonoinon

BecnnaTtHa ycayra uav 3ameHa HakoH [,0CTaB/batba NPOU3BOA, Npon3sohauy

Abyrgd framkvaemd

Awpedv UTnpecia f QVTLKATACTOON LETA TNV TOPAS00N TOU TIPOLOVTOG OTOV APAYWYO

Garantija realizavimas

Okeypis pjonusta eda skipti eftir ad skila voru til framleidanda

Garantija realizacija

Nemokama paslauga ar keitimas po pristatymo produktas gamintojo

Garantii realiseerimiseks

Bezmaksas pakalpojums vai nomaina péc piegadajot produktu razotajam

Garanti forverkligande

Tasuta teenuse vdi asendamine pérast pakkuda toote tootja

Takuu toteutus

Gratis service eller utbyte efter att ha levererat produkten till producenten

Realisering garanti

Maksuton palvelu tai korvaavan jalkeen antaneet tuotteen tuottajalle

Peanizauia rapaHTii

Gratis tjeneste eller erstatning etter a levere produktet til produsenten

Peanusauus rapaHTum

Be3kowTosHe 06cayroyBaHHA abo 3amiHa Nicns AOCTaBKU NPOAYKTY ANA BUPOBHMKA

Garanti gergeklesme

BecnnatHoe 06cay>K1BaHMeE UK 3aMeHa Nocae AOCTaBKu NPOAYKTa A4/1A MPOU3BOAUTENA

Ureticiye Giriin teslim sonra iicretsiz hizmet veya degistirme

Olasall Baams
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Warranty realization

Garantie Realisierung

Réalisation de la garantie

Realizacidn de garantia

Realizagdo de garantia

Realizzazione di garanzia

Garantie realisatie

Garanti realisering

Realizacja gwarancji

Realizace zaruka

Realizacia zaruka

Garancia megvaldsitasa

Realizarea de garantie

Peanusauymua lapanuma

Realizacija garancija

Realizimi garanci

Realizacija jamstvo

Peanusauuja rapaHumja

EyyUnon uAomnoinon

Abyrgd framkveemd

Garantija realizavimas

Garantija realizacija

Garantii realiseerimiseks

Garanti forverkligande

John Smiths

12/8 Rue de Elisee
55878 Paris

France

email: johnfdgmail.com
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Takuu toteutus

Realisering garanti

Peanizauis rapaHTii

Peanusauua rapaHTum

Glovii Service
Wroclawska 114
81-530 Gdynia
Poland

Garanti gergeklesme

Olel a8

www.glovii.com
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Suggestions or issues

glovze

Anregungen oder Fragen

Please contact us at info@glovii.com

Suggestions ou questions

Bitte kontaktieren Sie uns unter info@glovii.com

Sugerencias o cuestiones

S'il vous plait nous contacter a info@glovii.com

Sugest&es ou problemas

Por favor, pongase en contacto con nosotros en info@glovii.com

Suggerimenti o problemi

Por favor contacte-nos em info@glovii.com

Suggesties of problemen

Si prega di contattarci a info@glovii.com

Forslag eller emner

Neem dan contact met ons op via info@glovii.com

Sugestie lub problemy

Kontakt os venligst pa info@glovii.com

Navrhy nebo problémy

Prosimy o kontakt na info@glovii.com

Navrhy alebo problémy

Kontaktujte nas prosim na info@glovii.com

Javaslatok vagy kérdések

Kontaktujte nas prosim na info@glovii.com

Sugestii sau probleme

Kérjiik, vegye fel veliink a info@glovii.com

MpeanoxeHus 1 BbNPOCK

Va rugdm sa ne contactati la info@glovii.com

Predloge ali vprasanja

Mons, cBbpiKeTe ce ¢ Hac Ha info@glovii.com

Sugjerime apo ¢éshtje

Prosimo, piSite nam na info@glovii.com

Prijedloge ili pitanja

Ju lutemi té na kontaktoni né info@glovii.com

Cyrectuje uam nuTaka

Molimo kontaktirajte nas na info@glovii.com

Mpotaoelg N Bepata

KoHTaKTupajte Hac Ha UHPO@rnoBun.LOM

Tillégur eda malefni

Napakalovpe enkowvwvrote pali pag oto info@glovii.com

Pasitlymai arba klausimai

Vinsamlegast hafdu samband vid okkur a info@glovii.com

leteikumi un jautajumi

Prasome susisiekti su mumis info@glovii.com

Ettepanekud voi kiisimused

Ladzu, sazinieties ar mums info@glovii.com

Forslag eller fragor

Palun votke meiega iihendust aadressil info@glovii.com

Ehdotuksia tai kysymyksia

Kontakta oss pa info@glovii.com

Forslag eller problemer

Ota yhteyttd osoitteeseen info@glovii.com

Mponosuuii abo NuTaHHA

Ta kontakt med oss pa info@glovii.com

MpeanoxeHnusa nam Bonpochl

ByAb /lacKa, 3B'AXKiTbCA 3 HaMM 3a agpecoto info@glovii.com

Oneriler veya sorunlar

Mokanyiicra, cBAXKUTECb C HAMM no agpecy info@glovii.com

REICKIE |

info@glovii.com adresinden iletisime geginiz
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glovie

m Producer SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poland
ﬂ Hersteller SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
n Producteur SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Pologne
ﬂ Productor SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
Produtor SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poldnia
Produttore SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
m Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polska
Vyrobce SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polsko
n Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Pol'sko
m Termeld SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Lengyelorszag
m Producator SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
m MpoussoguTen SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Nonwa
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poljska
m Prodhues SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poland
m Proizvodac SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poljska
n MpoayueHT SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, MosbcKka
Mapaywyog SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, MoAwvia
n Leikstjori SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poland
Gamintojas SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Lenkija
RaZotajs SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poland
Tootja SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poola
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
“ Tuottaja SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Puola
m Produsent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
m Mpogatocep SUNEN Sp. r 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, MonbLua
m Pexkuccep SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Nonbwa
Yapimci SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonya
n Jdlqdh SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, q‘rﬁs
m ) SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, 1aJgs
“ JAaFai—4— SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114 R— 35 >
m AL SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114 ZZtE
n HwE AN SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, E=
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